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©algate,.!, jaanuaril kottu kutsutud Saaremaa I. järguZmaataitsewäelist. 
N. Iacobsoni üleswõte. 

Ki-ka°pu. 
Wl. Woinow. 

(Lõpp.) 

Ja, riideid kohendades, hakkas ta trepist ülesse minema, 
käega kUImast raudkäsipuust kinni wõttes. Warsti jõudis ta 
weranda nurgani. Hinge kinni pidades hakkas ta siit, keha 
üle käsipuu paenutades, külmanud aknaid käega kobama. 
Siis wõttis ta põuetaskust paar tarwilikku tööriista ja halkas 
usinalt tööle. Läbi jäätanud klaasi paistis walgus 
adwokat Lourie kabinetist. See täis Rogalski plaaniga hästi 
kokku ja weel terasemine walwates töötas ta edasi. 

Wiie»knue minuti pärast lahkus Rogalski trepi peält ja 
rippus õhus, kätega weranda karnisist kinni hoides. Aga 
weel minut hiljem seisis ta kabineti akna taga ja uuris ah° 
Nete pilkudega toa sisemust. 

Toa sissesead oli samasuguseks jäänud, nagu enne: need-
famad kardinad — rasked, toredad, seesama kirjutuslaud — 
fuur ja uhke. Ainult tugitoolil laua taga istus kõhna, när° 
wiliku adwokat Lourie, selle paleesarnase hoone tõsise omaniku, 
asemel nüüd paks, punase naoga saks, plaastririba üle terwe 
põse, ja kirjutas ruttu ja tuimusi kortsutades. 

Nähtawaate ei olnud see töö mitte üks kergematest. Tihti» 
peäle pigistas see punase ninaga paks isand silmad täelitult 
kinni, otsekui mõnda asja omale wõimalikult selgeste ette 
kujutada püüdes; mõnikord jälle oli aga päris naljakas waa-
data, kudas ta harjasetaolised wurrud abitult liikusid jn nägu 
tal moondus, kui ta parajat, selget lauset ei leidnud. 

^Raske, mis, teie sakslasest-kõrgeausus V ohkas Rogalski 
osawõtlikult, kindralile näosse waadates, „arwataWaste on 
teil täpipealne, keeruline kirjatöö ees, mis sugugi uii kerge 
pole, kui lühitse ülespoomise käsu andmine. Noh mis! Pole 
midagi parata l Murdke aga pead, ega ülemus muidu pea» 
aegu terwet wäeosa teie kätte ei usaldanud." 

Kindral õõrus nina, liigutas märgi mokki ja hakkas tii° 
reste kirjutama, leht lehe järele. 

Oli tal üks leht walmis, pistis ta selle kirjaümbrikusse, 
kleepis keele abil kinni, sulatas lakki peale ja wajutas pitsari» 
sõrmusega oma wapi õtsa. 

Siis wõttis teise käsile. 
Ja alles siis, tui wiimane leht ümbrikusse ja pitsariga 

Irani oli pandud, läks kindrali nägu selgemaks. 

Ta kõlistas. 
Sisse astus adjutant, seesanra plikanäoga ja ilma wurru-

oeta noormees, kes automobilis tema kõrwal istus. 5kindral 
naeratas temale wastu ja audis mingisuguse tasase käsû  

Rogalski õõrus tarduwaid käsa üksteise wastu ja ootas, 
edasi. 

Minuti pärast toodi ühe laia kardina tagant üleni puu» 
wiljaga täidetud kristallist waas; selle tõrwa pandi teine — 
hõbenõu, nnlleft walge rätikuga kaetud pitbelitael wälja 
wahtis. 

Rogalski! hakkas kõht urisema ja nägu tõmbas ennast 
näljasena krimpsu. 

„Laialt elate, kõrgeausus!" mõtles ta, ila alla neelates, 
„aga kudas see lõpeb? Ka klaasist toodi kaks. Koit nagu 
kord ja kohus. Puudub ainult lõbus naisterahwas meele» 
lahutuseks!" 

Rogalski ei suutnud oma mõtet weel lõpetadagi, kui 
utsekardin uueste liitus ja selle tagant sihwakas, walgejuuk» 
seline ueiu aralt kesk tuba astus. 

„Jesus • Maria! Mis see on?" suutis Rogalski waewalt 
karjatust tagasi hoida. 

Kindral tõusis kärmeste ülesse ja pobises midagi mokka» 
dega, käega tühja tooli peäle näidates. 

Naisterahwas astus sammu, tõstis käed ülesse ja wõt» 
tis nendega oma peast linni. 

Ainult ühe silmapilgu waatas ta oma ette, mitte kind» 
rali peale, waid tõrwa. Ainult ühe silmapilgu seisis ta nagu 
tardunult. Kuid ka selle silmapilgu jooksul jõudis Rogalski 
näha, kui palju metsikut, meeletut ahastust tema pärani sii» 
mades oli. 

Järgmisel silmapilgul tormas neiu edasi ja õtse selle 
akna poole, mille taga Rogalski seisis. 

„Oho! See on julge!" mõtles Rogalski ja walmistas 
ette. 

Kuid neiu jõud rauges enne ja nagu mahaniidetult 
langes ta pehme waiba peäle. 

Kindral wehkis nõutalt kätega; tammus ühe koha peal 
ja kargas siis uksest wälja. 

Selsamal silmapilgul oli Rogalski ühe hüppega weranda 
ukse juures, liigutas osawa käega allpool ukselinki ja tormas 
kahinat sünnitamata kotta, mille wiimasest lõpust weel kind° 
rali kiired sammud kostsid. Jima et sekundigi kaotanud oleks, 
astus Rogalski kabinetti ja lasi ennast neiu kõrwale põlwili. 
Toorelt, walusünnitawalt hakkas ta temal peopesadega kõrwu 
õõruma ja waatas ahnelt tale näosse. 

„0 —0—h!" oigas neiu ja silmalaod tuksatasid tal. 
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«Waadake siia, preili!" käskis 
Rogalski, „sellest oleneb teie pää-
semine l" 
^ «Neiu awas silmad ja ohkas. -

„Kuulge!" sosistas Rogalski, 
„ma päästan teid, kuid teie peate 
karwapealt kõik seda tegema, mis 
ma nõuan, muidu wõite eht minu 
äraandjaks saada. Mõistsite?" 

„Iah!" wastas neiu waewalt 
kuuldawalt. 
-~ „NU siis l Peitke ära! See 
lurjus tuleb kohe... Teie peate 
nii tegema, nagu oleksite roast* 
muse pärast ära minestanud . . . 
Edasi . . . Olge tema wastu hästi 
lahke... Sundige ennast... Laual 
seisab wahuwiin . . . Enne kui 
kindral teid kiusama julgeb hakata, 
pakub ta teile wiina. Teie joote . . . 
Kuulsite?" 

.Jah l" 
„Ia puistate temale salaja 

seda klaasi, seda pulbrit, mis teile 
andsin. Mis üle selle, teen ma 
ise. Mõistsite!" 

Neiu pea wajus uueste rin-
nale. 

Eemalt kosisid sammud. 
„Iuba tulewad... Kuulete... 

Noh, ruttu . . . otsustage, preili. 
Kõhklemine on kõige kurja juuri" 

„Olen nõus!" sosistas neiu, 
pulbrikotikest kleidiwoltide wahele 
peites. 

Sammud lähinesid. 
Rogalski heitis pilgu kabinetis ringi ja kadus siis kär» 

meste ühe raske eesriide taha. 

5. 

Kui kindral oma plikanäoga adjutandi saatel, kellel 
suur pudelitäis salmiaku»piiritust kaasas oli, tagasi tuli, tõu» 
sis neiu juba põrandalt ülesse ja istus kirjutuslaua äärde. 
Ta oli kahwatu, kuid ta suured silmad waatasid kindlalt ja 
suunurkades mängis kerge naeratus. Kindral waatas tema 
peäle warjamata imestusega, siis riiwas ta pilk kaht kalli 
wahuwiiuaga täidetud klaasi laua peäl, ja rõõmsalt laotas 
ta käsa. 

„Ohoo, preili! Teie olete nähtawale juba ilma meie 
abita tubliste toibunud?" 

„Iah! Ma olin hirmus wäsinud ja kaotasin silmapilguks 
meelemärkuse," wastas neiu kindla häälega, „aga see läks 
kohe mööda." 

„See on hea 1" otsustas kindral, „halpisi ma ei salli!" 
Kindral pööras otsustawalt adjutandi poole ja näitas 

lühidalt ukse peale. 
„Kui mind tarwis peaks olema, siis öelge, et mul aega 

ei ole ja uusi wäe seisukohti wälja töötan. Jah! <5ei--fu--
—koh—ti!" kõrgendas ta häält, karmilt wurrusi liigutades. 

Rogalski turtsus eesriide taga rusikasse naerda, adju» 
tant aga kumardas, kannutfeid koristades ja lahkus. 

Neiuga kahekesi jäädes, keerutas kindral wurrusi, ajas 
rinna wälja ja astus wahwalt laua äärde. 

„Noh, tuike, kardad Saksa kindrali, mis?" 
^Kardan," tunnistas ilus neiu kelmikalt. 
„Ää karda ühti! Meie, sakslased, oleme kulturainimesed 

ja käime naisterahwasaga suure aupakkumisega ümber." 
Seda öeldes astus kindral neiu juurde ja patsutas te* 

mal oma toore käega kahwatu põse peale. 
„Meie oleme ainult endi waenlastea hirmsad, rahulik» 

kude elanikude wastu aga oleme lahked. Ha—l)a—l)a! 
Istuge mu põlwe peale, preili!" 

Neiu krimpsutas põlastawalt nägu, kogus kõik oma hin> 
gejõu ja täitis lahke Saksa kindrali käsku. 

' M 

Salgake fõjahaawatuid, nende seas eestlane T. Sard (X) Tallinnast, oktobrikuul 
K. all pahemast käest haawatud. 

„Aga nüüd joomel Meie wahwa sõjawäe auks ja wõidu 
pühitsemiseks I" 

Kindral wõttis nägusa neiu käest klaasi ja walas terwe 
täie osawalt suust alla. 

Siis wõttis ta hirmust wärisewa! neiul kaelast kinni ja 
pööras näo oma poole. 

„Oskad sa meie ilusaid Saksa laulust? Laulame kahekest 
endi waenlastea hirmuks . . ." 

Kindral wankus tugitoolil, waatas segaste silmadega 
ringi, tegi suu laulmiseks lahti, raputas pead nagu hobune, 
et äkitselt peale tulnud uimastust ära peletada, kuid punased 
silmalaod wajufid tal iseenesest kinni ja wägew norskamine 
täitis korraga tuba. 

„See oli ainult unenägu!" laulis Rogalski tuntud 
Saksa romansi sõnu ja astus eesriide tagant wälja. 

Ta oli piirita lõbusas meeleolus ja wärises üsna rõõ« 
mu pärast. 

„Waat' mis, preili! Ma palun teid waat' siia istuda ja 
oodata. Wahepeal ajan ma natuke aega Saksa sõjawäe 
asju." 

Rogalski tõmbas pitsaritega kirjad lähemale ja hakkas 
ueid üksteise järele lahti tegema. Kiirelt ja ahnelt libisesid 
tema silmad üle ridade, ja magus naer ködistas kõri. 

„23. suurtüki brigadil," luges Rogalski, „hommitul kant° 
si N° 11 ette asuda ja kell 9 ajal wastuseiswa kalda peäle 
tuld andma hakata, ühtlugu kõwendades, kuni widewikuui." 

„ . . . pontoni bataljonil kõik ette walmistada ja pime-
diku algusel ujuwat silda hakata ehitama . . ." 

„ . . . jalawäe osad põhjapoolses sihis wälja saata, 
kuni nad seal kindral von Klucki wäe parema Mwaga ühi» 
newad..." 

„ . . . ratsawäe salgad — linna weewärgi kaitseks. 
Need salgad peawad iseäranis agaralt tegewuses olema, sest 
et see ainuke koht on, kust waenlane üle jõe wõib pääseda..." 

Lugemist lõpetades jäi Rogalski minutiks mõtlema; ra» 
pütas siis südilt pead ja hakkas kindrali juhatusi uueste 
ümber kirjutama: 

„23. suurtüki brigadil põhja poole minna, ühendusel» 
von Klucki wäega...* 
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Motorratta mehed maakuulamifel. 

Teic näete seda raudtrellidest luuki 
siin maa sees. Siit alt jookseb 
harilikul ajal wesi kanali mööda. 
Praegusel ajal aga peawad need 
raudtrellid meile wabadusetee ukse 
aset täitma. See on ainuke uks, 
millele minu patenteritud muukraud 
midagi parata ei suuda. Kuid julgen 
loota, et meister Kirlõga Vilumus siin 
abiks astub." 

Ilma suurema waewata tõmbas 
Kirlõga raudtrellidest luugi pehme 
maa seest wälja. Esimesena astns Ro° 
galsti august sisse ja sirutas neiule 
käed alt wastu. 

Neiu laskis ennast julgelt Ro° 
galski rinda mööda alla, meister 
Kirlõga aga tõmbas, ennast alla 
lastes, ka luugi oma järele kinni. 
Rogalski hõlma alt lõi kitsas walguse» 
juga helkima, ja maaalused rända» 
jad nägid oma ees kitsast, sirget kanali 
jäätanud seintega. 

„Minu järele, dshentlmenid. Olge 
nagu kodus. Koidikul oleme linnast 
wäljas, nii tõeste tui ma Saksa wa-
gede juhataja olen!" 

„ . . . pontoni bataljonil hommikul kantsi >k 11 ette 
asuda ja seal edaspidiseid korraldust oodata..." 

„ . . . jalawäe osadel kantsi N° 11 eest läbi jõe minna .." 
„ . . . ratsawäe salgad wäe selja taha saata wahitee» 

nistusesse..." 
Uutele juhatustele kirjutas Rogalski kindrali allkirja 

järel aimates alla, pistis nad manadesse ümbrikutesse ja 
kleepis uueste hoolega kinni. Siis kumardas ta wahwalt 
norisewa sõjamehe kohta ja wenitas tal pitsarifõrniuse sõr-
mest. 

«Ma arwan," pomises ta endamisi, „et Saksa hiilgawad 
sõjawäed sel kombel palju paremine oma ülesande täide 
saadawad." 

Ta sulatas lakki ja wajutas kindrali pitsari selgeste 
ümbrikutele peale, toppis siis sõrmuse kindralil uueste sõrme, 
pistis wanad kindrali juhatused taskusse ja pööras siis 
neiu poole. 

„Rüüd, preili, wõime ka iseendi peale mõtelda. Pange 
endid ruttu riidesse, ja minu järele." 

Reiu tõmbas omale sammetist mantli selga ja astus 
Rogalski järele kojast läbi weranda peäle. Minut hiljem 
seisid nad mõlemad all mltüri ääres ja kuulatasid teraselt 
paleet walwawate tunnimeeste sammust. 

^Lubage tutwustada..." ütles Rogalski pimeduses, „fee 
preili siin on igasugust lugupidamist wäärt! See aga on 
meister Kirlõga, niisama ka igasugust lugupidamist wäärt! 
Teie, meister, wabandage, et ma pisut kauaks jäin, kuid 
muutunud olud sundisid mind erakorralist tööd tegema. 
Meie oleme kõigest kaks tundi kaotanud, selle eest aga ar« 
mastusewäärilise preili seltsiliseks saanud. Ets ju?" 

„Seda küll!" kostis sõnaaher Kirlõga ja pigistas neiu 
peenikest kätt oma määratu täpa wahel. 

„Rüüd ei ole aega raisata, meister Kirlõga. Seadke 
oma riided korda ja asume teele." 

Minut hiljem tulid kolm tumedat kogu keldrist wälja ja 
rühkisid üle lund täis tuisanud aia uulitsa poole. Uulitsa 
ääres jäi Rogalski seisma ja ütles, käega oma ette maha 
näidates: 

„Dshentelmelnd ja preilid! Linn on täis sõjawäge. Uu* 
litsat mööda minnes satuksime Saksa wahisalkadega kokku..." 

^Wõtaks neid kurat!" ähwardas Kiriaga. 
„Sellepärast soowitan teile teed, kuhu weel ühegi ini* 

mese jalg pole astunud, peäle mu oma, muidugi. 

7. 

Hakkas juba walgeks minema, kui äkiline mürin ülewal 
Rogalskit ja tema wäsinud seltsimehi tardunud tukkumisest 
äratas. Rogalski laskis walgusejoa ringi käia ja silmitses 
oma seltsimehi. Meister Kirlõga istus kätega põlwede üm
bert kinni wõttes ja seljaga jäätanud seina wastu toetades, 
unise näoga. Tema kõrwal istus wösinud m\u, pead usal-
dades tema õla peale toetades. 

Rogalski waatas kord neiu, kord Kirlõga peäle ja nae= 
ratas südames. 

^Sihuke on fee meie elu oma ootamata keerulsustega ! Meie 
preilike! Alles mõne tunni eest tahtis ta aknast wälja tara
ta, sest et auwäärt Saksa kindrali lähedust wälja kannatada 
ei suutnud, nüüd aga istub weekraawis rahulikult Kirlõga 
kõrwal. Mina olen — waras, Kirlõga aaa on kombluse-
piiridest wist weel kaugemale iile astunud. Kuid neiuke, 
näh, usaldab teda ja mind, ja tuleb pimedastpeast meiega 
ühes, ilma et teaks, kuhu tee wiib! Aga Saksa kultura-
kandjat kindrali ei usaldanud. Tähendab, minus peab mi» 
dagi niisugust olema, mis tahtmata usaldust äratab!" 

' Jällegi käisid mürtsatused — ja üsna lähedal. 
Neiu tuksatas ja tõstis wäsinud pea liles. 
„Mis seal mürtsub?" küsis ta rohkem silmade kui hää-

lega. .. 
„Arge kartke, preilil" wastas Rogalski, „see on Saksa 

suurtükiwägi, kes agaralt onia kohust täites von Klucti wäe» 
ga ühinema ruttab. Ega siis hiilgaw suurtükiwägi minu 
käskusi ometi täitmata tohi jätta." 

Neiul tuli öösiue juhatuste kirjutamine meelde ja ta 
naeratas lahkelt. 

„Ia fee on pontonide wäeosa, kes oma seisukohtadele 
asub! Nähtawaste täidetakse minu juhatused tarwapealt. 
Nii ei jää meie piirkonda ühtegi soldatit. Ma saatsin nad 
kõik minema. Järelikult ei maksa ka meil enam kallist aega 
raisata. Wiimaks ehk äratatakse kindral üles, ja ta ajab 
mul kõik plaanid nurja. Eks ju, meister KirlõgaV 

„Eeda küll!" Ümises Kirlõga ennast üles ajades ja uue 
raudtrellidest luugi kallale asudes. See oli aga tugewam. 
Kirlõga toetas terwest jõust õla wasta — ja oleks peaaegu 
ühes luugiga wälja lendanud. 

Tema järele astus Rogalski kanalist wälja ja ulatas 
neiule käe. See ei lasknudki enam tema käest lahti ja tasa 
sammusid nad kolmekesi pehme lume sees jõe poole. 

Kuid jõgi oli hirmus — suured jääpangad liuglesid 
wett mööda alla, üksteise wasw tõugates ja üksteise õtsa 
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tõustes. Nende wahel aga mustendas wesi — sügaw ja 
kiire woolusega. . ^ . .. , ' 

„Minge aia juurde, meister," ütles Rogalski, „\a tis» 
tuae mulle kaks laia ja tugewat lauda wälja." _ _ . 

" Kirlõga läks.- ^fm-
^Mis te teha tahate?" küsis wärifew neiu ara häälega. 
„Ülc jõe minna, preili!" kumardas Rogalski, ^siia me 

ometi ei wõi jääda." 
„Aga ma ei wõi!" hädaldas neiu, jões mürtsuwate 

jäätükkide peäle waadates. ' 
„Tühi asi," trööstis Rogalski, „meister, andke need pon« 

tonid mulle siia, ise aga wõtke preili. Kuid ärge liiga pigis-
Kirlõga andis taks laia lauda Rogalski kätte, kääris 

warutad ülesse ja tõstis waese neiukese maast sülle. 
Rogalski seisatas mõne minuti jõe ääres, parajat silma

pilku walides. Siis kinnitas ta laua üheainsa osawa liigutu-
sega kahe tugewa jäätliti wahele, milledest teine üsna kalda 
äärt mööda liitus, ja pööras Kirlõga poole: 

„Minn järele, meister l" 
Rogalski astus wankuwa ja liikuwa laua peäle ning 

Kirlõga sammus oma koormaga tenia järele. Kui nad kõik 
juba teise jäätüki peal olid, wiskas Rogalski laua - kol° 
manda peale ja läks julgeste edasi. Astus ta Kirlõga tema 
järel, ebaharilist koormat oma laia rinna wasw surudes. 

Ja nõnda liikusid nad edasi, ühe jäätüki peält teise 
peäle minnes ja tihtipeale elukardetawaid hüppeid tehes. 
Jäätükid aga triiwisid ümberringi, tormasid üksteise otsa, 
purunesid ja rägisesid, mustendawa sügawuse kohal keereldes, 
mis walmis oli kõiki oma rüppe wõtma. 

^Iulgemine, meister I* julgustas Rogalski Kirlõgat,ühe 
jäätüki pealt teise peale karates, tuna tal omalgi juba pea 
ringi käima halkas. 

Ja Kirlõga puhkis, sülitas wihaselt wette ja mürises: 
„<£t kurat neid wõtaks!" 

8. 
Wene staabi kindral pigistas Rogalski! tugewaste lutt 

ja küsis südamliku osawõtmisega: 
„Kas ei wõiks ma teile omakorda mõnes asjas kasulik 

olla? Teie eratorralik ja ülijulge tegu on meile wäga pal» 
ju kasu saatnud..." 

Rogalski kumardas ja wastas uhkelt: 
„Kindraliherra l Mina olen poolakas ja täitsin oma to» 

hust. Minule isiklikult on kõigesuuremaks tasuks see peeni» 
te õpetus, mis teie nüüd sakfale-waenlasele annate. Ma 
palun teid ainult selle waese neiu ja selle meesterahwa eest 
hoolt kanda, kes mõlemad minu ettewõttea tähtsal mõõdul 
iaafa aitasid. Oma jaoks palun ta üht asja, määrate mulle 
wahisoldatid, kes mu ühte lähemasse wangihoonesse saada» 
wad. sest ma. . . " Rogalski kumardas üsna kindrali ligi ja 
sosistas tale tasa mõne sõna, nii et adjutandid ei kuuleks. 

Kindral kähwatas pisut. Waatas minutiks Rogalski 
õtsa, otsekui ei tahaks ta oma kõrwu uskuda, ütles aga siis 
lahkelt: 

„Hea küll. Teid saadetakse l Kuid . . . ma pean oma 
kohuseks kõrgematele wõimudele teie erakorralisest kangelase» 
teost teatada. Ma loodan, et see teie saatuse peale heate» 
gewalt saab mõjuma, nagu seda ära teeninud olete." 

Rogalski kumardas aupaklikult. 
Pooletunni pärast sammus ta wahisoldatite saatel wäik

sest külast läbi. 
Tema meeleolu oli rõõmus ja Pilwita. Ta mõlgutas 

juba uusi plaanist ja wilistas tasakesi armast „ti°ka»pu" wiisi. 
"Arg." 

Dr. med. Hindhede 

Eeskujulik tokaraamat 
on praegusel kallil ajal meie pereemadele wäga tarwilik. 
Terwlslised, maitswad, odawad toidud. Hind 70 kop. 

.Teaduse" kirjastus, Tallinnas. 

 

Tirute, Tartust. Mitmes lahingus käinud, 
seni terwe. Loku, Tartust. Praegu sõja
wäljal. Wok, Tartust. W. all langenud. 

Eesti sõjameeste kirjad. 

Armas ametiwend ! Teie 10. oktobril saadetud postkaardi 
sain alles täna kätte, sest post seisis mitmesugustel põhjustel, 
peaasjalikult tüll aga meie kiire edasiliikumise pärast. Nüüd 
on siis siin austrialastele otsustaw löök anda, isegi mõistate, 
kus. . . Kõik on põnew ja ka kurb. Suurtükid müristawad, 
aeroplanid tiirlewad õhus ja ülielaw on liikumine teedel. 
Wangi wõetakse austrialasi tubliste, ta mõned sajad sakslased 
on nende seas olnud. Kui siis ehk fee kindlus langeb, siis 
ehk on muudatust oodata. Ilmad on külmad ja haawawtel 
kole raske. Süda läheb raskeks, kui näed neid wõitlusest 
hulgakaupa raskete haawadega tagasi tulewat. On ette tul
nud, et haawatu just haigemaja ees weel peab teise Uwa 
minema... Mina o en. Jumal tänatud, tõik see aeg terwise 
juures, sest suurtükiwäe park, kus mina wiibin, käib itta 
tagapool. Kõwa wõitlus oli J. all ja sealt ajasime nad 
suure kiirusega lõuna»õhtu poole taganema. Kui palju ne,d 
küll wangi on wõetud, aga itta ei näe nad suurt kahanewat. 
Siin häwitame nad wist lõpulikult, seni on wõit ikka meie 
peol olnud. Sakslaste wastu on minu ohwitserist wend 
wõitlemas ja meil enestel on seni itta austrialastega tege» 
mist olnud... 

W. Soots. 
(Endine metsaülem Petrogradi kubermanausl 
nUUd arwalawasle teadmata kadunud. T. l> 

Llpnll 
Woldemar Senno, 

19, dets. austrialaste wastu wõideldes 
langenud. 
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Johannes Si i r , Oskar Hurt, 
Alawere kooliõpet. Tallin-- Walgjärwe »., Wõru kr. 

na tr. Võrutatud. 30. okt. W. all haawatud. 

Juhan Vurm, 
Tapalt. 2. now. K'. all Ja* 

last wigastatud. 

Priidik Kaalik. 
haapsalu kr. Pahem, õlast 

haawatud. 

Woldemar Mendel, 
Haue w. Tall. kr. 5, now. 

langenud Austrias. 

 

Jaak Vernhardr. Hans Walüet, J a a n Ksegefaar, Auguft Ott, Qbitarb SXaafit, 
Praegu sõjawäljal. Welise w. Sanitarina^ so- Wõisiku w. Praegu sõja- Wõisiku w. Praegu sõja» Tudolinnast Praegu sõja» 

l ^??N! jawäljal. wäljal. wäljal. wäljal. 

   

August Müllerson. j J aan Maiste, Eduard Thalfeldt, Mar . Martinson, Arnold Mäetam, 
Tegewas sõjawäes. jj Wiljandist. Praegu sõja- Nalwere w. Tegewas fõ« Tahkuranna w. Praegu Aasvere w. Sanitarina 

wäljal. jawäes. sõjawäljal sõjawäljal. 

Theodor Rose, 
Saaremaalt. Praegu sõ

jawäljal. 

Karla Saar, 
Kabalast. Sanitarina sõ

jawäljal. . 

Gustaw Hermann, Peet Ott, 
Haimre w. P*aeou fdja. 'Vyõifilult. Tegewas sõja» 

wäljal. »«e*. 

Ado Tafsinof, 
Helmelt. Praegu sVjaw. 
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Jakob Mõ t tus , Eduard Leppler, Anton Pa l i ng , Woldemar Mu l l i kas , Gustaw Laur, 
Niiafl. Praegu söjawäl° Rakwere maak. Praegu Alawere w. Praegu sõja. N, jaan. V, all ialast haa- Haapsalu tr. Praegu so' 

jal. sõjawäljal. wäljal. Awatud. lawaltal. 

Hans Taa l , Harald Feldmann, J ü r i Tamberg, Peeter Kü la , I u l i u s Peters, 
Tallinnast. Haawatud ja Tudolinnast. Wabatahtti- Wettsett. Praegu söj'aw. OZapfaft. Ptwijcr fömto. <Z8ttc<ttft ta. Q8.*3aa&. \š* 

uueste sõjawäljal. tuna sõjawäljal. ic<* olnud. Praegu söjaw. 

!&• G 
• jk 

  

Aleksander mtt, | August Reinik. Anton Kütt, Aleksei Suigusaar, * » PeetMru/ 
Wõistlult. Praegu sõja» ^Praegu tegewas sõjawäes. Wõisitult, Praegu sõja. j Wöisitult. Praegu tege- Wõisttult. Praegu tege° 

wäljal, ttu, ^JJ wäljal. was sõjawäes. i was sõjawäes. __, JJ 

Rudolf Kaabst, Johannes Kumpan, Mats Raudsepp, Jaan Sokk, J> 
Wõru tr. Praegu sõjaw. 25. dets, peast haawatud Tallinnast. Praegu sõjaw. Laatre w. 15. ott. haaw. 

lalsaretss. ja surnud, ~~" llueste sõjawäljal. 

Johannes P a a l . 
Praegu sõjawäljal.^ 
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Jaapani Punase»risti osakond. 

II. 
13. Weebruaril, 1915. 

Tulen terwitama tõiti sugulasi ja sõpru, kes kodu mnha 
jäid, ja saadan palju terwisid kõigile. Olen niiüd haawatud 
ja wiibin Petrogradi haigemajas. Lahinguwäljal sain pare* 
mast jalast haawatud 6. nowembril. 3 päewa ja 3 ööd olin 
järjestiku lahinguplatsil, kus waenlane meid rahu ei lasknud 
olla: kus ta aga meid nägi, sinna ta pillus oma pirisewaid 
summadanisi mis hull! Äga meie ei waatanud nende piri° 
sewate summadanide peale Ühtegi, muudkui aga tormasime 
edasi sakslaste peäle ja wõisime nende käes olewa küla ära, 
kusjuures neid ligi 2 roodu meest wangi langes. Aga järg° 
misel päewal sain ma haawatud ja langesin sakslaste katte 
mangi. Noh, siis olid juba rasked väewad, kus mina maas 
olin ja mitmed Saksa soldatid mööda läksid ja mina neid 
palusin, et nad mind ära oleks wiinud, aga nemad ei kuul° 
nud minu palweid, lõid aga käega ja läksid edasi . . . 
Wiimaks wõtsin wiimase jõu kokku ja hakkasin edasi roomama, 
kuigi walu nõnda suur oli, et kudagi ei oleks wõinud ennast 
liigutada, aga sidusin siiski haawa kinni ja roomasin, ham» 
baid kõwaste kokku litsudes ja wahel pooletunni kaupa pea» 
tades, sest äge walu ähwardas mõistuse rööwida ja halwas 
liikmed. Ja oleks weel maa Ühetasane olnud. Wahel sat» 
tusin niisugusesse rööbastikku. et ka terwel mehel kerge polnud 
läbi rühkida... Wiimaks hakkas natuke tuld vaistma ja minu 
meel sai üsna rõõmsaks, et kui aga sooja saaks. Aga kui 
pärale sain ja sisse roomates ühe käega ukse lahti tõmbasin, 
siis nägin, et fee Saksa piiriwahtide punkt oli. Seda nähes 
oleks nagu ei tea mis minu südamest läbi tunginud . . . 
Waewalt olin uffe lahti tõmbanud ja üks toas olew Saksa 

soldat seda märkanud, kui ta mõõga tupest tõmbas ja mul 
pähe lüüa tahtis, aga teine soldat ei lasknud. Ma rooinasin 
tuppa ja palusin haawa mähkida, aga nemad ei wõtnud 
minu palwet kuulda. Pärast palusin sisse tulewat ohwitseri, 
ja see wõttis minu palwet kuulda ja käskis soldatil minu 
haawa kinni mähkida, ja siis soldat sidus minu haawad kinni. 

Seal olin ma kaks päewa, pärast wiisid mind P. linna, 
kus terwe nädal õtsa latsaretis olin. Seal ei hoolitud 
minust ja teistest wenelastest midagi, nii et meie haawad 
hukka lätsid, aga ma palusin Jumalat, et meie omad linna 
ära wõtaks ja meid wälja lunastaks. Ja wist armas Jumal 
kuulis meie palwet ja andis jõudu, sest teisel päewal oli linn 
juba jälle meie käes ja sakslased kadusid kui tina tuhka, 
oma haigeid ja tõik, mis oli, maha jättes ja ise põgenesid. 
Kui ma oma soldatite häält ja ^hurra, hurra" hüüdmist 
kuulsin, siis oleks ei tea missugune rõõm minu südamesse 
tunginud. Tagawarawäeline Oudowa kreisist 

Eduard Lomp. 

III. 

Tegewas wäes, 9. weebruari! 1915. 
, Mina wiibin praegu Poolamaal, 12 wersta W. linnast 

lõuna pool. Praegu wõitleb siin meie gaardiwägi Preisi 
gaardiwäe wasta. Võitlused on ägedad ja wõitluse seisu
korda raskendab wihmane ilm. Sakslased lasewad ligida 
maa peält dumm^dumm kuulidega. 

Surma sai siin eestlane, wanem alamohwitser Tal» 
linnast, Iwan Jaani poeg Reiman, 4. weebruari! 1915. 

Meie paikus on kaunis heaste eestlasi, ja suuremalt 
jaolt on nemad praegu tõik eesliinil. 

Johannes Aak. 

Eesti sõjamehe laul.*) 

Siin laial waenuwäljal, 
Kus surm on möllamas. 
Kus ligidal ja kaugel 
On kuulid undamas, 

Siin palju Eesti wendi 
On külma mulda läin'd, 
Mis oinastele walu 
Ja leina, nuttu tein'd. 

Mu kallid kaimud kaugel, 
Ei pruugi nutta weel; 
Lein kadugu, te palgel 
Säragu hea meel: 

Me esiwanemate 
Mälestust tõstame, 
Ja isaisadele 
Ausammast ehime! 

Nüüd kõlab Saksa pinnal 
Ju puhas Eesti keel, 
Icr igal saksa hingel 
On elu hoida weel! 

Kõik Eesti muistsed wennad 
Tundmatas manalas. 
Ja Wanemuise kandlid 
On kiitust mängimas. 

Sealt kõrgelt wanaisa 
Meid paitab naerotes, 
Ja muistne sõja Uku 
Meid juhib julgustes. 

Siin murueide tütrid 
On haudu ehtimas; 
Nad sinililla kandwad, / 
Mis warsti õitsemas. 

Nüüd rõhujate ike 
Meist raputatud saab. 
Ja pimestuse waide 
Wist siia maha jääb! 

Oh ela, wägew Kalew, 
Me rindus wäega. 
Pea Taara muistsel murul 
Saab priius algama! 

Ja murueide tütred 
Tantsiwad lauluga. 
Me haudu kaunistawad 
Õrnuses, hoolega! 

Saksa sõjaliinil, 18. septembril 1914. 
A. Simson. 

*) Sõjawäljalt saadetud. T. l. 
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Wankuwal troonil. • 
Woldemar Urbani roman wabastamise sõjast. 

  
(27. järg). 

„On ta surnud wõi ei?" päris tiitar äkitselt 
ärkanud südidusega. 

„Öle wait, ütlen ma! Kui ta surrnld oleks, jah, 
siis oleks muidugi kõik ükskõik. Nüüd aga pead sa 
ettewaatlik olema, waikima ja nii tegema, nagu oleks 
ta surnud, wõid nutta, leinata — niipalju kui tahad 
— et keski teda otsida ei teaks. Mõistsid sa nüüd?" 

„3fa, isa," hüüdis ta kirdliselt, „ ütle mulle kõik! 
Sai ta põgenema? Ma tahan wait olla nagu haud, 
aga ütle mulle, et ta elab, et ta waba ja warjul on." 

„Ta on hea warju all, nii kaua kui sa wait ja 
mõistlik oled — " 

„Kus?" 
„Midagi! Ainustki sõna ei ütle ma e^am! Mis 

jaoks? Mina ütlen sulle, nuta ja ahasta, wihka 
hertsogi nii palju kui tahad, aga ole mõistlik ja waiki, 
sest muidu rikud sa tõik ära." 

„Isa!" nuuksus nüüd Assunta ülewoolawa rõõmu 
pärast ja tahtis temal kaela langeda. Need olid 
esimesed pisaras mis Asfunta Mest ajajt faabil 
nutnud, mil ta sõnumi Felice hirmsast otsast saanud. 
Aga don Gennaro wabastas ennast kaelustamisest ja 
läks oma töö juurde. 

Nende mõne isa tähendusesõna tagajärjel muutus 
Assunta mõttekäik silmapilkliselt. Isa tähendused 
olid küll puudulikud, aga et isa temale ehk selleks 
waletas, et teda trööstida, seda ta ei uskunud, kuigi 
tal korraks see mõte peast läbi sähwas. Sellest 
hoolimata aga oleks ta asjast rohkem teada tahtnud. 
Mis oli Felicega sündinud? Kus ta oli? Millal 
ta tagasi tuleb? Need olid mõtted, mis ühtelugu 
tema peas keerlesid, ja milledele wastuse otsimisega 
ta ennast ööd kui päewad piinas. Tihti lipsas ta 
wälja Posilipo äärde, Felice õdedelt-wendadelt lähe-
maid teateid saada lootes. Ta nägi aga warsti ära, 
et see asjata oli. Felice wend teadis weel wähem 
kui tema, ja, isa sõnu meeles pidades, ei julgenud 
ka Assunta omalt poolt midagi awaldada. 

Siis tuli tal meelde, et isa kolmel korral prefekti 
juures käinud, ja et see ka tema, Assunta, wastu 
Felice asjus lahke olnud. Kohe oli ta kindel, et 
sealt lähemalt teada saab, wõib olla rohkem kui isa 
ise teadis. Aga kudas saaks ta sellega hakkama. 
Nii tark oli ta nüüd küll, et all wahtidele ega teen-
ritele sellest midagi lausuda ei tohiks, mis asja pärast 
ta just prefekti jutule tahab saada. Ja kui ta ka mõne-
sugusel heäl juhtumisel prefektini jõudis, siis oli 
ometi enam kui kindel, et ka see temale rohkem ei 
ilmutaks kui isa. Aga seitseteistkümne aastase neiu 
pea on armastuse asjus kangeste ülesleidlik, ja nii 
tuli ka Assuntal õnnelik mõte. 

 

gttttaft mattgi andes tõstab Gakfa soldat mõlemalt käed 
püsti. 

Oli just parajaste persikute aeg, ja need ei kaswa 
teatawaste kuskil mahlasemaks ja ilusamaks kui 
Neapolis. Igapäew oskas Assunta nüüd omale 
mõned iseäranis ilusad persikud muretseda, mähkis 
nad õrnalt ja hoolikalt wiigilehe sisse ja andis nad 
all prefekturi kojas teenrile, preili Beatricele wii-
miseks. 

Esiotsa oli Beatrice nende saadetuste üle wõõras-
tatud, ja ei teadnud, mis see pidi tähendama. Kui 
ta aga kuulis, et saatja Assunta on, ja nägi, et see 
igapäew ikka jälle seda maitswat puuwilja tõi, ütles 
ta naisterahwastele omase targutamisewõimega, et 
Assunta sellega küll teatud eesmärgi poole püüab. 
Ta arwas ka teadwat, missugune see on. Sellest 
hoolimata läks mõni aeg mööda, enne kui tal wõi-
mälust oli omalt poolt wastata. See oli ühel hom-
mikul, kui ta jalutuskäigult koju tulles, Assuntat 
juhtumisi prefekturi kojas nägi. Siis astus ta 
kiirelt lähemale ja sosistas ruttu: „Surnud saada-
wad terwiseid, Assunta!" 

Assunta läks punaseks ja segaseks. „OH, preili," 
kogeldas ta, „trn ma . . . kui ma ise teile puuwilja 
tohiksin tuua. Ma kardan, et teenijad kõike teie 
kätte ei anna —" 

„Tule täna õhtu, Assunta, kui juba pime on. 
Küsi ainult Mario järele. Ma ütlen tale juba. 
Kuuled sa?" 
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Ahnelt kuulatas Assunta iga sõna, ja kui Beatrice 
minema pööras, rapsas Assunta ta käest kinni ja 
suudles kuumalt. 

Sellesama päewa hommikul oli Speranzellas üks 
palee sisse langenud. Kui nüüd palawalt igatsetud 
õhtupoolik wiimaks ometi kätte jõudis, siis ütles 
Assunta isale, et õnnetuseohwrid sinna palee juurde 
waatama minna tahab. J a enne kui Gennaro weel 
wastata suutis, lipsas ta kodunt wälja ja põigiti 
iile platsi prefektun poole — Sveranzellaft hoopis 
wastupidises sihis. 

Ta wõis waewalt weel sada sammu prefekturi-
hoonest eemal oUa, kui ta üht meest sealt laterna 
alt mööda minewat nägi. See mees sammus näh-
tawaste suures ärewuses ja wäga ruttu minema, 
nagu tahaks ta wõimalikult ruttu eemale pimedusesse 
kaduda. Äkitselt tutkas Asfuntal kõik weri ägedalt 
näosse, ta wärises ehmatusest ja ootamatusest. 

Kas ei olnud see siis Felice, kes sealt jooksis? 
küsis ta eneselt ja jäi nagu kiwistatult seisma. 
Selle mehe kõnnak, seisak ja kuju oli just kui Felicel. 
Ainult suur habe oli tal, mis peaaegu terwe ta näo 
kattis. Ja ometi oleks Assunta wanduda wõinud, 
et see Felice on! Ta tahtis karjalada, hüüda, hoi-
dis aga siis ise omal ehmatades suu kinni. Ta 
kutsuks ju hirmsa õnnetuse wälja, kui seda teeks. 

Ka fee mees näis teda märganud olewat. Ta 
waatas tema poole ja näis korra nagu kahewahel 
olewat, kas lähineda wõi mitte. Siis aga pistis ta 
Neapoli elaniku konlbel sõrme ägedalt suhu sa näris 
seda, kas wiha pärast wõi selleks, et mitte häält teha 
wõi hüüda — igatahes oli see liigutus just täpipealt 
niisugune, uagu Assunta seda Felicelt tihti näinud. 
Selle peale aga pani see mees järsku jooksma ja 
oli järgmisel silmapilgul pimedusesse kadunud. 

Nagu walgust rabatud seisis Assunta seal. Oli 
ta ennast petnud? Kas ei olnud see tema? Wõi-
mata! Ta ei olnud ennast petnud. Terwet ilma 
wõis selles asjas petta — ainult teda mitte: Juba 
marjust tunneks ta tema ära, nii sügawaste oli 
nooremehe pilt ta südames. See oli tema — habe-
mest hoolimata. Silmapilgu näis, nagu tahaks ta 
kadunule järele tõtata, siis aga pööras ta pikkamisi 
ja kindlalt prefekturi poole. Kui Felice juba pare-
maks pidas kõrwale hoida, siis ei tohtinud ka tema 
mingil tingimisel lähineda katsuda. 

Warsti seisis ta, ärewusest weel tasa wärisedes, 
prefekturi kojas ja ütles wahi peal seiswale soldatile, 
et ta teenri Marioga rääkida tahab. 

„Seal ta seisab," ütles soldat; „praegu läheb ta 
trepist ülesse." 

Teener, kes imestades üht nähtawaste praegu 
saadud kirja alles weel käes hoidis, jäi, oma nime 
nimetamist kuuldes, seisma. 

„Mis on, preili?" küsis ta eemalt. 
Kärmeste astus Assunta lähemale. „L>erra 

Mario," ütles ta, „preili Beatrice ütles mulle, et 
kui tema juurde tahan minna, siis teie poole pean 
pöörama." 

„Ia, jah. Teie olete Assunta Machiavelli ju?" 

„Iah, herra." 
„Noh, siis tulge aga ülesse. Preili ootab teid." 
Masinlikult tärkas Asfuntal aimdus, et Mario 

selle kirja, mis ta käes oli ja mille .adressi ta ei 
näinud, Felicelt saanud pidi olema. Ülesse jõudes 
juhtis teener Assunta kõigepealt Beatrice juurde. 
Alles siis läks ta kirja ära wiima, arwatawaste 
prefektile enesele. 

„Eksellentsa —!" algas Assunta, Beatrice tuppa 
astudes ja arglikult ukse juurde seisma jäädes. 

„Astu aga lähemale, Assunta, ma tean juba, 
mis sind koormab, mu waene laps. Sa tahaksid 
teada, kudas t ema käsi käib, eks ju? J a kusta on?" 

„Eksellentfa ma nägin teda!" pahwatas 
Assunta ruttu wälja, peale selle kui ta kindlusele 
jõudnud oli, et nad kahekesi on ja keski neid ei 
kuulata. 

Otsekui poleks ta õieti kuulnud ajas Beatrice 
ennast oma poollamawast seisakust sohwa pealt ülesse 
ja küsis ruttu: „Nägid? Keda siis?" 

„Felicet!" wastas Assunta. 
Nüüd kargas Beatrice kohkudes ülesse. „Felice 

Cambonit?" päris ta weel kord. 
Assunta nokutas ja pani sõrme hoiatawalt suu 

peäle, sest ta kartis, et Beatrice ärewuses ehk liiga 
waljuste kõneleb. 

„Millal sa teda nägid?" 
„Praegu just — all." 
„Ei ole wõimalik! Ta on Palermoa." 
„Ei. 9Jla tean kindlaste. Ma nägin teda üle 

platsi jookswat, just enne kui sisse astusin. Tal oli 
walehabe ja meie ei tohtinud üksteisega rääkida, sest 
et tema põgenemine awalikuks wõiks ehk tulla. Aga 
ma tundsin ta sellest hoolimata ära. Tema ta oli." 

„Sina oled ennast petnud, Assunta. Pead ennast 
petnud olema. Mis asja wõis tal siia Neapolisfe 
olla? " 

„Ma ei tea seda. Aga ma arwan, et ta ühe 
kirja teie isale tõi." 

„Minu isale?" küsis Beatrice jahmatades ja 
mõtles silmapilgu järele. Ehk olid need sõnumid 
Massillilt? Kiirelt litsus ta kellanupu peale ja 
warsti astus Uks teener sisse. 

„On minu isa kodus?" küsis Beatrice. 
„Teie kasu peale, ekssellentsa. Prefekt on oma toas." 
„Hea küll," wastas Beatrice ja teener läks. Kui 

nad jälle kahekesi olid, tõmbas Beatrice oma külalise 
lähemale ja ütles suure õhinaga: „Tule. Lähme 
kohe waatama, kudas lood on. Mulle ütleb ta juba 
kõik mis uudist on, kui see wähegi läheb." 

Nad läksid mitmest kasinalt walgustatud toast 
läbi, kuni wiimaks prefekti kirjutustoa ukse taha 
jõudsid, mille peale Beatrice tasa koputas. Wastust 
ei tulnud. Hinge kinni pidades kuulatas ta, kõrwa 
ukse wastu pannes; ka kõige wähemat isa märgu-
andmist oleks ta kuulnud, aga midagi polnud kuul-
da. Beatrice koputas uueste, pisut kõwemine. Juba 
koputamise wiisist oleks Liberio Romauo pidanud oma 
tütre ära tundma. Aga ka teistkordse koputamise 
peale ei tulnud wastust. (Järgneb.) 
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Ühe haawatu jutustus. 

Haawatu Willem T, kellel Austrias dum»dum kuul pahe-
mat kätt Vigastanud, jutustas oma juhtumistest: Ei oska 
see, kes seda kõike ise läbi pole elanud, ka õieti enesele ette 
kujutada, kudas fee elu seal närwisi pingutab. Tikuwõitlu» 
sele minnes muutuwad inimesed paris metsalikuks, jääb ai
nult metsik wiha ja tung järele, wõimalikult palju waenlast 
ära tappa. 

Aga liigutawalt jäi mulle see ohtu meelde, kui me — 
juba warakult sügisel — üle Austria piiri läksime. Jim oli 
waikne ja soe, harwa kukkusid mõned wihmatilgad; muusika 
mängis waimustawalt, — päris imelik, kuidas muusika joja-
wäljal meelt wõib ülendada. 

Waenlane oli kadunud kui tina tuhka, alles kaugel Aust
ria maa fees jõudsime tale järele. Austrialafed ei taha aga 
häämeelega meiega wõidelda, wäga paljud wiskawad sõja
riistad maha ja annawad endid wangi, mõnikord isegi oh-
witseridega eesotsas. 

Ükskord aga õpetasime neid heaste, kui nad meid taht
sid lõksu meelitada. Nagu pärast nägime, oli arwupoolest 
nende jõud palju tugewam, neid oli oma 8 tuhande ümber, 
kuna meid kõigest üks tuhat oli. Jogi oli meie wahel. 
Waenlane tõmbas äkitselt walge lipu üles. Hea küll, meie 
lätsime läbi jõe nende juurde ja meie komander halkas kahe 
nende kindraliga rääkima, aga Saksa keeles, nõnda et meie 
sellest aru ei saanud. Neil oli aga kõik meie wastuwõtmiseks 
walmis seatud, kuulipildujad waatasid meie otsa, iga silma-
pilk walmis oma hirmsat juttu algama. 

Korraga astus meie komander tagasi, kiskus ühe Austria 
soldati käest püssi ja torkas teise Austria kindrali surnuks. 
Meie olime ka kohe walmis, eestlane Lossmann, kes minu 
kõrwal oli, tappis teise Austria kindrali. Siis taganesime 
kiirelt jõkke, kus wesi rinnuni ulatas, toetasime püssid ilu
saste kalda peäle ja hakkasime neid endi ubadega Võõrus
tama. Nende tutt aga ei saanud meile häda teha, kõik kuu
lid läksid kas selja taha wette wõi ette kalda sisse. Austriala
fed olid tihedalt koos ja iga meie kuul jooksis nendest mit
mest mehest läbi, nõnda et nagu metsas sihid sisse jäid. 
Nii kaua lasksime sedawiisi kuni terwe nende wäesalt otsas 
oli, kes elusse jäid, need wõisime wangi, ta hea hulk moona 
ja sõjariistu langes meile saagiks. Nõnda läks nende ilus 
nlaan hiilgawalt luhta. 

Haawatud sain hulk aega pärast seda ühel wastastiku-
< !tuleandmifel. Dum°dum kuuli kild trehwas minu pahe

na käerandme pihta. Ma ei tea kui kaua ma meelemärlu-
/eta olin lamanud, aga kui üles ärkasin, siis oli mul wäga 
soe: kõik nägu oli higiga kaetud, aga käega pühkides tun' 
dus fee jääkülm olewat Ma ei saanud esiteks arugi, kas 
olen haawatud wõi ei ole, aga pahem käsi oli selja alla 
jäänud, ja muidu ei saanud sealt ära, kui pidin parema 
käega awitama. Seda kätt aga ei tahtnud tundagi, aina 
werine tomp oli teine. Hädawaewalt jaksasin sealt ära kom
berdava, aga kõik üleliigsed asjad pidin ära wiskama, muu 
seas ka Austria piissitiku ja Austria pasuna, mida ma mä° 
lestuseks tahtsin hoida. Nüüd loodan siiski, et mu käsi wii» 
maks üsna terweks saab. —ot. 

Tulewiku lootused. 
Muhulased, kes ennemalt Memelist piiritust salakaubana 

sisse wedasid, näewad Kuresaares Riia hotelli ukse wahelt 
sisse waadates, et seal paruniherrad laua taga istuwad 
ja „tibedat" mekiwad: 

A d u : „AH Madis, oleks minu wend mitte sakslase 
wastu sõdima läinud, siis oleks ka wõinud „sakslast" Memelist 
tooma minna l" 

« M a d i s . „Noh, eks me saame selle Viinakeldri warsti 
enesele, kui wennad aga okurat poisid on!" 

Pealtknulaja J. N. 

 

  
  

   

 
 

      
 

 
 

 

  
• „^utom," 

Prantsuse eelwaht Argonni metsas. 

„Löpuks tants!" 
palwepäewa eelõhtul 

on „^pandorims" ja „Walwajas" 
piduödlu — „lõputs tants"; palwe» 
päewal on „Pandorinis" lihtne 
näitemängu * õhtu, aga „löpuks 
tants". Nagu oleks ileäraline tantsu
tõbi inimeste üle wõimust wõtnud. 
Tahaks teada saada, mis rõõm neid 
hüppama ajab, lust on neile head 
sõnumid tulnud, mis neid tantsima 
ajab." ^Päewaleht". 

Jah, nii ta on. Nüüd näib Tallinna neiudele alles 
selgeks saanud olewat, missugune otstarbe loomisel nendega 
olnud on. Nad on sündinud, et kannatada ja tantsida; nad 
on sündinud, et arusaamatutele eeskujulikult selgeks teha, mil 
kombel ennast hauda tantsida wõib. — Et naisi sõjawäljale 
ei kutsuta, siis on loodus, et nende enamust wähendada, 
tantsu wälja mõtelnud. Kui normal-wimene niisugustel 
tantsuõhtutel meie neiusi alati tantsima näeb, siis kerkib tal 
tahtmatalt küsimus keele peäle: tas meie tantsulustilifed ini° 
mesed üleüldse inimesed on? Ma tahaksin ainult niisugu» 
guselt neiult heameelega küsida: kui palju makstakse teile 
tuum eest? Sest see ei ole enam tantsimine, see on hulla
mine, orjus, sunnitöö, liikmete loopimine, süstematiline lange» 
tõbi jne. ?liifugusel korral ei ole neiud enam neiud, nende 
iludus kuiwab, nende wiisakus põgeneb, nende meeldiwus 
kustub, nende loomus lahtub, ja meie ees seisawad Rahu
mäe sa Kalamaja kanditadid, moodsates riietes, nõretawate 
juukfefalkadega, õhetawate põskedega, higist aurawate kukal
dega, lõõtsutawate rindadega, hirwitawate pilkudega, jõuetud 
rääkimiseks, — ja need marionetid kulutawad enesele ette, 
nad tuulduwat õrnasoo hulka, keda mehed armastawad ja 
jnmaldnwad! — Ennemalt on ju ka tantsitud, aga hoopis 
teisiti tui nüüd, naisterahwas jäi ikka oma teatud meeldi-
wuse ja wiiakuse piiridesse, lühidalt, need olid naised, kes 
seda teadsid, et tants neile ainult lõbu ja waheldust pak° 
kuma peab. Nüüd aga usuwad neiud, et neid just tantsu jaoks 
on loodud, mitte silmapilkugi puhkeaega, waid ühe auruga 
tants tantsu peäle: keerutabad nagu tuultepöörised, karga» 
wad nagu rohuputukad, hüppawad nagu sirtsud ja jooksewad 
nagu nälgas hagijad. Mis jaoks nii palju tööd ja enese-
tapmist? Siis parem kohe otseteed merde hüpata, suur osa 
waewa jn meelepaha jääks teil nägemata. Uskuge, armsad 
tantsijad neiud, kui teil wõimalus oleks wõõraste silmadega 
oma tantsu pealt waadata, tõeste, teie oleksite esimesed, ke» 
tantsu wastu wälja astuksid. Aga nüüd ei taha teie sellest 
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Inglife-Prantsufe laewastit Dardanellide ees. 

Saksa Willu ja Türgi sultani 
duett. 

Willu: Kus täisid sa, kus käisid sa, 
Mu waene, waene sultan? 
Mis nägid sa, mis nägid sa, 
Mu kallis, kulla sultan? 

Sultan: Kaukasuses, Egiptuses, 
Mu tallis, kallis Wil lu! 
Seal pakases, seal palawas 
Mul tehti Üsna hullu! 

Willu: Wist kolki said sa sedamaid, 
Mu waene, wilets wenitas... 
Sa jätsid sinna tuhandaid 
Nii külades kui linnas . . . 

Sultan: Ma kõigist olen ilma jään'd 
Ja puru wäsin'd olen, 
Ka Dardanell on warsti läind. 
Ma päris ära suren. 

Mõlemad: «UU kole on nUiid elada. 
Maailmas litsi olles. 
Weel hullem ringi kolada 
Kui waenlased on alles! 

Variton. 

kuuldagi ja triimustaksite heameelega niisuguse Matsi silmad 
lõhki, kes teie pöörast sabakeerutamist laita julgeks. 

Hea kllll, tõmmake siis edasi. 
Pange kõik oma parukategija käest ostetud waleparukad 

wõi transformatsionid, kuda te neid nimetate, pähe, nöörige 
endid peenikefets nagu peenekir/a Shkamifemärgid, pattge 
tõik lehwid ja lindid, mis te weel kodu leiate, kleidi külge, 
tantsige õhtust kuni hommikuni, aurate nagu aurulaewad, 
sõtkuge oma terwis jalge alla, häwitage oma naiselik meel-
diwus, seiske kõikidest wiisakusepiiridest wäljaspool, tehke 
seda, siis minge pärast koju peawaluga, köhaga, nohuga, 
tiiskusega. jookswaga, tüljepistetega, kangestunud turjaga, 
kähisewa häälega, punaste silmadega, ja teil on weel peale 
selle see tundmus, et te kõigest hoolimata omale itta weel 
meest, kelle peale loota wõiks, saanud ei ole. Uskuge mind, 
neiukesed, mitmel wiisil wõib meest saada: meelitusega, pal° 
wetega, õhkamistega, laulmisega, naermisega, isegi lnltuga, 
aga tantsimisega ei ole tänini enesele weel keegi meest saanud. 
Uskuge, mul on kogemusi, et tantsimine rohkem südameid on 
lahutanud, kui ühendanud, ja rohkem ühendusi katkestanud, 
kui köitnud! 

Mõtelge ise, kuda wõib mees, kes kainelt mõtleb, kes 
elu kõrgemaks peab, kui mõtteta kargamist, ja abielu püha» 
maks, tui tango«tantsu, kudas wõib keegi Waimurikas, peene» 
hindeline ja Haritud mees armastuse ja austusega teile lä» 
Hineda, tui ta näeb, missuguste huwidega teie õndsamad 
idealid kütkestatud on, et teie osawat jalga rohkem hindate, 
kui osawat pead, ja kerged liikmed teile rohkem meeldiwad, 
kui truu süda. Uskuge, ta põgeneb nagu katku eest! 

Wõõras Mats. 

Uued raamatud. 
Tsusima lahing. 

Kirjeldus koledast meresõjast Wenelaste ja jaapanlaste 
wahel. Hind 30 kop. 

Male õperaamat. 
Täielik õpe- ja käsiraamat malemängijatele. Kirjuta-
tanud J. Sitska. H. 1 r. 
Saada igast raamatukauplusest. 

^Teaduse" ririastns, Tallinnas. 

Läbi maapealse põrgu. 
X. 

Midagi sakslaste Viisakusest. 
(Sõawangide büroo kaudu meile kätte toimetatud.) 

Kodumaal walitseb rahwa seas see imelik arwamine, et 
kõik need werstapikkused sõjakirjad. mis ajalehtede weergusi 
täidawad, kirjanikude w ä l j a m õ e l d u d olewat. 

Inimesed' kahtlewad ja kiruwad... loewad aga siiski — 
kuigi kahtlewad... . 

Niisugune arwamine on igatahes ekslik ja hukkamõist-
mise wäärt! Wõtame näituseks meie sõjajuhtumifcd Surma» 
sõlme-Iüriga. Mis walet nendes peaks oleina? . . 

On fee siis, näituseks, wale, et mina tulewane Baltimaa 
rüütlimõifa omanik wõin olla? . . 

Sugugi mitte! Seda tõendab — esiteks — minu paks raha« 
pakk, mis praegu küll Saksamaal midagi ei matsa, aga kodu° 
maal jälle tingimata hinda läheb, ja — teiseks — kõik Saksa-
maa ajalehed, mis iga päew seletawad, et Baltimaa niisama 
hästi kui sakslaste käes olewat . . . 

Ehk jälle fee, et Surmafõlme-Iüril Saksa raudrist rinnal 
ilutseb?. . 

Kõik on ju siin halli taewa all wõimalik! 
Ja ega's meie Jüriga, näituseks, mõned Bernhard Linde 

taolised mehed pole, kes oma tõmurikaste nimekaartidega 
poole Saksamaad täis külwas (s. o. „Eesti" nime Europasse 
kandis) ja siis kodumaale tulles kaebas, et sakslased temaga 
halwaste Umber käinud, tema wägise laewal Rootsi keelt, 
mida tema alles tulewikus õppima mõtleb hakata, kõnelema 
pannud jne. jne. jne. 

Ärge laske endid eksitada, austatud Meie Matsi luge-
jannad ja — lugejad l Meie oleme Jüriga õiglased mehed 
— räägime ikka mehejuttu ja elame Saksamaal nagu parunid 
— häda ei midagi! . . 

Mitte midagi halba ei tohi sakslaste wiisakuse kohta 
öelda. Näituseks — tänagi juhtumine: Meil oli Jüriga 
juba hommikust saadik mure peas ja muhk otsas, et kust ja 
kudas mõnust k o r t e r i t leida, kus mõne aja kohta ka 
wiisakalt ja korralikult ennast „sirgu" wõiks tõmmata ja iga-
sugustest sõjawintsutustest wälja puhata. Jüri plaanitses 
korra zeppeliniga kuhugile metsa sõita, kuuseoksi tuua ja siis 
parajas paigas, kusagil mäenurga taga okstest onni teha. 
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Mina aga arwasin paremaks <naa sisse koobast kaewata — 
oleks nagu enam „modern", sest terwed miljonid sõjawäge 
elawad praegu nagu mutid maa sees, mispärast siis meie ei 
wõiks niisama elada... 

Korteriküsimus kippus meil kätte aina waidluseks rai* 
uema —, iga mees ajas oma joru, ega tahtnud teisele järele 
anda. Wiimaks tegi meie waielustele lõpu noor Saksa lett-
nant, kes kahe ulani wõi grenaderi saatel, sirge nagu osi, 
kiirel sammul meie juurde astus ja meile, kätt kõrwa'äärde 
tõstes, teatas, et wägede ülemjuhataja käsul meile, kui täht--
satele wõõrastele, p r i i k o r t e r Ühes i i l e s p i d a m i -
sega antakse. 

Ma püüdsin küll wastu punnida — ei taha ju wiisakuse 
pärast wõõraid inimesi nõnda palju tülitaba, pealegi 
tui omal raha on! — aga leitnant ei lasknud rääkidagi, 
muudkui — pista põrsas kotti, kui pakutakse! . . 

„9Iga meie zeppelin? Kuhu me selle paneme?" küsis 
Jüri kaunis äritatult. 

„<5elle kohta mul praegu weel käsku pole, aga ma kõne° 
len selle üle eksellentsiga," wastas leitnant rahulikult ja näitas 
käega et meie tema järel sammuksime. 

Jüri kinnitas zeppelini toud weel kord hoolega jämeda 
puutüwi külge kinni, et tuul ega torm, kui see ootamata 
peaks tõusma, meid jalameheks ei jätaks, ja astus siis minu 
kõrwal teele. 

Leitnant ees, siis meie Jüriga ja meie järel grenaderid 
kannuseid koristades — nõnda sammus meie wäike seltskond 
üle ära tallatud kartulipõllu Preisi küla poole. 

,Pagana auwäärt mehed need sakslased," tähendas 
Jüri endamisi ja tõukas mulle küünarnukiga külge, „aina 
toapoistega saadetakse tohe, nagu parunist !.." 

„Kudas siis ! . . Ega's meie ka mõned prostoi poisid 
ole," wastasin mina ja püüdsin naeratada. 

Jüri tegi kawala näo ja pilgutas paremat silma. 
Mina kohendasin kirjamappi kaenla all ja sülitasin — 

tuju tikkus mul wägise langema hakkama, ei tea mispärast, 
aga tundus nagu midagi ribide taga põtitsewat. 

„£>el, herra leitnant I . ." hüüdis korraga Jüri, sest wai-
timine kippus piinlikuks jääma. „Mis te nõnda ruttate, 
öelge mulle parem juba ette ära, tas meile lubatud korteris 
lutikaid on kah?" 

Leitnant keeras naeratades Umber: 
„Was? Luti. . . luti . . . Ich verstehe nicht I . ." 
„Mis ta ütles?" pööras Jüri minu poole. 
„iltles. et kuluks täigu peale õige üks tubli „mouks" 

ära," naljatasin mina Siirile. 
„$to moshna!" hüüdis Jüri rõõmsalt. „Hei, herra lew 

nant, wartensi, wartensi — wõime küll üks „ein Klein" teha 
ja poistele anname kah ! . ." 

Lipsti — oli Jüril pudel ja korgitõmbaja taskust wäljas: 
^Plumps! . . " 
Seltskond jäi peatama — asi näis sakslasi huwitama. 

Minul tikkus naer peäle — tuju hakkas tõusma. 
Jüri ^wäänas" nagu Kutewere mees Ambla monopoli 

ees, ife esimese sõõmu pealt ja ulatas siis pudeli leitnandi kätte. 
Leitnant wärwias tagastlükkawalt pead. Jüri aga ei 

jätnud oma jonni, waid sundis peäle: 
„No°noh l Pista ikke, pista! Ega's see, Jumal tule 

appi, mõni kihwt ole — teie oma Saksamaa rumm, eht 
rumm, herr leitnant!. ." 

Leitnant jäi mõttesse — et mida õige teha, kas wõtta 
wõi mitte. 

Ma ruttasin Jürile appi. 
^Wabandage, herra leitnant!" ütlesin mina nõnda mahe-

dalt, kui oskasin: „Minu seltsimees herra Georg von Salto» 
Martale pakub teile oma raudristi liiku — ta on wäga õnne
lik, et ta wõõral maal selle maa wahwamate sõjameestega 
ühe au wääriliseks on arwatud." 

Minu kõne näis leitnandile meeldiwal. Ta tegi wäga 
wiisata liigutuse ja tähendas sõbralikult: 

„Ma soowin teie seltsimehele risti saamiseks õnne, aga— 
wabandage! — teie rummist ei wõi mina praegustel tingi-
mistel mitte osa wõtta — - teie wahest mõistate mind?.." 

Ma kehitasin õlasi. 
Jüri waatas mulle kilsiwalt õtsa. 

  

 

 

   
 

 

  

    

 

   
 

 

 

  
  

  

 

 

 
  
Laskeharjutused öhulaewa peäle. 

•'"-1"" i - i j i i - — 

„Noh, kas ei lähe teisel nahka wõi?" pahwatas ta lau* 
nis pahaselt. 

„Seda küll mitte", seletasin mina, „aga leitnandiherra 
arwab, et mitte wiisakas pole pudelikaelast imeda". 

„Ahaa! . . Nüüd ma alles saan aru!" hüüdis Jüri 
õnnelikult ja lisas kohe grenaderide poole pöörates juurde: 
„Noh, kammeratid, kas klaasi on? . . saate aru? nii... 
nii. . ." 

Jüri seadis pihu torusse ja tegi suu juures niisuguseid 
liigutusi, nagu tõstaks klaasi suu juurde. 

Grenaderid naeratasid. Noorem nendest pistis tohe käe 
kaelkotti ja tõi sealt kenakese metallist peekrikese nähtawale. 

„Gut!" rõõmustas Jüri. „Natuke suurewõitu küll on, 
aga — eks suu ole südame mõõt." 

„Ütelge, et see on raudristi liik," õpetasin mma Jürit. 
Jüri pilgutas paremat silma. Siis walas ta kähku 

peekri täis ja ulatas leitnandi kätte, pudelikaelaga oma risti 
peale näidates ja pajatades: 

^Pite, pite, lassensi gut mekken!" 
Ohwitser muigas, kahtles esiteks weidi, siis aga wõttis 

peekri wastu, tõstis selle waimustatult kõrgesse illesse ja 
hüüdis: 

„5?och!" 
„Hoch!" hõiskasime ka meie ühes grenaderidega ühest suust. 
Ohwitser tühendas peekri wiimase tilgani. Siis läks 

peeker „hoch" hüüete saatel ühe käest teise kätte, kuni ta 
wiimaks Jüri enese kätte tagast jõudis. 

Meie saatjad läksid järsku jutukamaks — nähtawaate 
oli meie lahkus nende peale rahustawalt mõjunud. Nägid 
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3 Inglife-India wäesalt lahtub südamaa linnast et mere
äärsesse linna minna, kust laewaga Prantsusemaale sõidab. 

ju mehed isegi, et meie nii wäga uhked mehed polegi, kuigi 
meie wäljamaalased oleme ja niisuguse iseäralise lugupida» 
mise endile olime mõistnud wõita. . . 

Meie sammusime truilt edasi. Uuibes poole tunni pä
rast olimegi juba sihil — Preisi külas, kus õige rohkeste 
Saksa sõjawäge seisis. Küla päriselauikka poluud uähagi. 

Küla serwal wäikse majakese ees jäime seisma. 
„Olge nõnda sõbralikud — astuge sisse!" ütles leitnant 

õige käskiwalt, kuid siiski wiisakalt. 
Maja oli umbes nii suur, kui tubli harjuski kast — 

wõta kas wõi selga ja wii kus see ja teine. Uks oli õige 
madal ja wäike. Samasugune imar oli ta kahe pisitillukese 
ruuduga akcu. Mööbliks maja fees oli — faunalawa ja 
tühi pesuwann. . . Põrandal nurgas oli tubli sületäis põhku 
— fee oli kõik ja puhas! . . 

„Tohoo kurat!" hüüdis Jüri päris tõsise wihaga. „5elge 
neile junkrutele sula saksakeeli, et niisugune kong mitte ku° 
dagi ühe peenema raudristi kawaleriga kokku ei sünni — 
see, wenike, hullem weel ku i . . . " 

Ka minu tuju langes korraga 75 kraadi wõrra, kui ma 
niisugust ümbrust lähemalt silmasin. 

„Mis see tähendab?" küsisin ma leitnandi käest. „Teie 
olete meid külma sauna toonud, kuna meil wähematki lusti 
pole Vihtlema hakata!" 

„See ei olene minust ära, mu herrad!" wastas leitnant 
nõutult õlasi kehitades: „Ma olen ainult käsku täitnud.. ." 

„Aga mu rist. . . Kreuz — — saad aru?!" karjus Jüri 

nagu wihane lõwi. „Sina, juukruchatatis, pead seda 
asja austama! . . 

„Wabandage!" lausus leitnant, kätt kõrwa äärde tõstes, 
rahulikult: „Ma ütlesin ju, et see minu asi ei ole. . ." 

„ I a niisuguseid kuradist jooda weel oma rummiga! . ." 
kirus Jüri, ühtlugu rohkem wihasemaks saades. 

Ohwitser ei wastanud enam midagi, waid astus wiisa-
kalt uksest wälja. 

Meie waatasime Jüriga nõutalt üksteise otsa. Nüüd 
wast hakkasime pikkamisi asjast aru saama, kust poolt õieti 
tuul puhub. . . 

„Lähme minema!" ütlesin ma Jürile. 
Jüri tormas wihaselt ukse juurde ja kiskus selle lahti. 

Kuid Väljapääsemisest polnud juttugi, sest grenader seisis, 
püss pihus, ukse ees ja ähwardas kohe lasta, kui meie 
wälja tormata katsuksime. 

„Nad on meid ilusaste lõksu meelitanud!" hüüdis Jüri 
meelt heites. 

„Wangid! . ." ütlesin mina ja wiskasin enese pikali 
põhkude peale. 

Jüri tormas akna juurde ja tahtis selle puruks lüüa, 
kuid grenaderi püssitikk tuli ka seal nähtawale. 

„OH teie wiimased saatanad! . ." karjus Jüri: ^Päästa 
nende paganate nuumatud raswakäktisi, jooda neid oma 
wiinaga... ja nemad Oo zeppelin, zeppelin, zeppelin..." 

Ja Jüri langes, meeleheitlifelt karwu kiskudes, minu 
kõrwale põhkude peäle. . . Preedik Tõhk. 

Weider hobune. 
„Ei wõi midagi lollimat olla, kui parisniku käest hobust 

osta! See wa Wända°Mats lõi mind weel wanas eas nii 
üle et aitab! . . . Ostsin enesele mullu enne sõda Nõmmele 
juhtumisekaupa maja, kuna ma aga igapäew linnas pean 
olema, siis wõtsin kätte ja ostsin talwel hobuse ja saani ka, 
mõtlesin, ikka na toekam oma hobusega lusti sõita, tui raud
teega logistada. Saani sain ka juhtumisi hea ja odawa, 
hobuse aga ostsin Wända-Matsi käest 160 rubla eest. Peält-
näha oli hobune suur ja ilus, ja ega siis selle raha 
eest ei tea mis traawlit nõudagi wõi. Heakene küll. Panen 
hobuse esimesel hommikul rakkesse ja sõidan wälja. Öösel 
ei saanud hästi magada — paari päewa pärast oli weksel 
maksta, ja see ajab alati uue ära — ja, näe, jäin juba Risti 
kortsu juures tukkuma. Korraga tunnen, et seisma jäin. 
Teen silmad layti, ja mis: seisan Rahumäe surnuaia wärawa 
ees. Pagana lugu! . . . Pööran hobuse ringi ja sõidan 
linna. Tubli. Õhtul sõidan koju. Jäin jälle tukkuma. . . 
Tunnen, et seisame. Teen silmad lahti: jälle Rahumäe sur° 
nuaia wärawas. Wõtaks pagan! . . Teisel päewal sõidan 
hommiku üsna wara liuna ja hoian silmad hoolega lahti 
kuni üle raudtee; siis olin jällegi tukkuma jäänud. Seisame 
jälle, ja kus: Kaarli kiriku ees I ! Mis see peaks tähen» 
dama? ! . . Kui õhtul tagasi tulles jällegi Rahumäele sat° 
tusin, otsustasin parisniku üles otsida ja aru pärida, mispä-
rast ma oma 160 puhta rubla eest ühtelugu mööda surnu-
aedu ja kirikuesiseid pean kolama?! Saingi teise Kure poe 
eest kätte. Ja üsna tõsise näoga seletas, mädaud, teine 
mulle, et hobune enne seda 7 aastat ühtelugu surnute weda° 
miseks olnud. Nii et kui ohjad lohakile jätad, siis ta mööda 
mõnda tuttawat teed muudkui kuhugile surnuaeda wõi kiriku 
ette wiib. Noh, mis häält sa teed ?! Sülitasin ja pöörasin 
parisnikule selja, aga tema weel itsitab mul tagant järele: 
„ja kui tal himu ei peaks wahel olema edasi minna, siis 
raputage tale aga pisut katki raiutud kuuseoksi tee peale ette: 
läheb tui hul l ! " P. S. 

Võidulootuste hooajal. 
„Kas palju piletist ostsite?" 
„Ühe kupongi." 
„Ni i wähe?" 
„Hea meelega oleksin rohkem ostnud, aga raha on wähe, 

kuid see üks kupong annab ikkagi õigust kahekümnest tuhan» 
dest unistada!" 
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Terwise kinnitamine Hiinamaal. 
Meil on wiisiks arstidele selle järele tasu mateta, kui 

kaua ja raskelt me haiged oleme. Mida keerulisem lõikus 
ja mida rohkem aega haiguse parandamiseks kulub, seda 
suuremat tasu saab arst rawitsemise eest. Hiinamaal aga 
olewat see asi hoopis teist wiisi korraldatud ja ka paremine. 
Seal kinnitab inimene oma terwise arsti juures ära. Iga 
haiguse ja põdemise päewa eest maksab siis arst temale tea° 
tud tasu, selle järele, kui kõrgelt ha'ge oma aastase sissetu» 
tuleku on kinnitanud. Arusaadaw on, et arst niisugustel 
tingimistel hoolsamalt teie terwise järele walwab, teid sage-
daste waatamas käib ja teil oma terwise seisukorra pärast 
suurt rahutust ei tarwitse tunda. 

Segased mehed. 
P r õ u a N o o s a : „Ma ei tea enam sugugi, uüs minu 

mehega on. Igakord, kui ta wihmawarjuga wälja läheb, 
tuleb ta ilma selleta tagasi." 

P r õ u a P r o o s a : „Aga minu mees on hoopis se» 
aane i Ta läheb igakord ilma wihmawarjua wälja — ja 
kui ta tagasi tuleb, on tal neid tiikki kolm ühes." 

Unerohi. 
M o o s e s : „Herra apteker, lubage mulle kiimne fo= 

pita eest unerohtu." 
A p t e k e r : „Ilma arstitäheta ei wõi ma niisugust 

rohtu mitte wälja anda." 
M o o s e s : „Mis ajast saadik nõutakse aptegis kirbu-

pulbri saamiseks arstitähte?" 
A p t e k e r : „Teie nõuate ju unerohtu ja mitte kirbu-

pulbertl" 
M o o s e s : „Aga, herra apteker, wõin ma siis ilma 

kirbupulbrita magada?!" 

Juudi kaupluses. 
Ost j a : „On fee peegel weel hästi hoitud?" 
J u u t : „ I a muidugi. Jumala eest, selle peeglisse on 

õige wähe waadatud." 

Uued ärimehe konksud. 
Ä r i j u h t : „Herra Tratkin, meie peame oma äriühelt-

duse Feinsteini äriga lõpetama, see petab meid wiimase! ajal 
igate moodi!" 

T r a t k i n : „(£i tähenda midagi — töötame aga rahu
likult edasi, temalt õpime meie wähemalt uusi konksusi." 

Kawal talumees. 
Keegi nupukas talumees tuleb esimest korda Eesti teat-

risfe näitemängu waatama ja tahab üht suurt kotti ene
sega ühes saali wiia. 

U k s e h o i d j a : „Teie ei taha ometi seda suurt kotti 
enesega ühes wõtta?! Mis teil seal sees on?" 

T a l u m e e s : „Söögimoon! Teatrifedeli peäl seisab: 
Wiimane waatus mängib — aasta hiljem — no, arwate 
teie siis, et ma selle waheajal sugugi süüa ei taha?" 

Wõõras Mats. 

„Sa Jumal, Jumal t ü l l ! . . Et sind ka sõtta ei wõe» 
tud . . . Ristist kaelast ära . . l" 

«Sellepärast — õõks — ei wõetudki — õõks — et olen 
— põp — põletis piiritest — õõks — nii täis — õõks et ei 
wõi püssirohu ligi lasta — õõks — kohe plahwatab — õõks." 

Lugejate soowidele meile rohkel arwul saadetud sõja-
meeste piltide asjus wastu tulles, suurendame lähemal ajal 
endi ajakirja, ja toome siis igas numbris 80—100 Eesti sõja
mehe pilti. Erakorraliselt suurtest kuludest hoolimata jääb 
ajakirja hind endiseks. Meie Mats. 

Kooliõpetaja Pawel Pedasson, kelle pilt meie lehe 24. 
sõjanumbris ilmus, on praegu, nagu ta ise kirjutab, Aust
rias wangis. 

„Meie Matsi" 2., 3., 4., 5., 20., 21. ja 22. sõjanumb-
reid ostetakse tagast ja Vahetatakse uute numbrite wastu 
„ T e a d u f e " r a a m a t u k a u p l u s e s Harju ja Rüütli 
uul. nurgal nr. 46 15. Sissekäik Rüütli uul. 

Meie Matsi järgmine (29.) sõjanummer ilmub 
7. märtsil. 

B a .Kele Mii" mtutelliO lanimiD Uinnata laafa: c a c a 
Seinakalender 1915. Teaduse tähtraamat 1915. a. — 15 k. Tallinna linna plaan — 25 k. 6 ja 7 Moosese 
raamat — 2 r. Elutungi awaldused — 60 k. Seitsme liiduriigi hümnused — 40 k. Kodune kokk — 1 r. 
Kaasanded, wäljaarwatud sent weel ilmumata .Seitsme liiduriigi hümnused," saadetakse kohe peale tellimiseraha kättesaamist ära. 

tellijad saawad kaasanded osakaupa. 
Kuudewtist 

Iareltehwd „Meie Matside" eest hoiatame! 
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Dr. J . Masingi toimetusel ilmunud 

Kodu-arst ja kodu-aptek 
on kõige täielikum ja kasulikum käsi- ja juhatuseraamat, mis meil feni on ilmunud. 

Lühidalt tolku wõetud sisu: Alkoholi tihwtitus. Arfenika kihwtitus. Atropini kihwtitus. Andumine 
(ihu mitmesugune andumine). Tesinfektsioni abinõud (haiguseidudc häwitamine). Difteritis. Elektrilöök, 
(wälgulöök), Erguwalu. Ernes kõrwas. Gaasikihwtitus. Haawade rawitsemine. Habeme wistrik. 
Halwa haisu kaotamine. Halwatus. Hambawalu. Hammaste ja suu rawitsemine. Hammaste tege>-
mine laste juures. Hämorroid. Higistamine. Hingamine. Hinge kinnijäämine. Hingetorude katar. 
Ialahigi. Jalataldade õhetamine. Igeme põletik. Imewate laste mao»soole tatarr. Imewate laste pasan-
dus. Imetajad naised. Infulentsa-palawik. Inglise haigus. Jooksja. Isupuudus. Juukse sammaspoolil. 
Juuste rawitsemine. Juuste wäljalangemine. Juuste wärwimine. Käed lõhkenud. Kaelarahude paistetus. 
Kaelawalu. Kaitferõuged. Kohisemine. Kahwatusetõbi (werewaesus). Karwade häwitamine. Käte pune-
tamme. Käte rawitsemine. Kehasoojus. Keele haigused. Kihwtitused (30 seltsi). Kirjutuse kramp. Klisti-
rid. Koera hammustamine. Koeranael. Kogelemine. Küha—mitmesugune, zlõhuhaigused—mitmesugused. 
Kõhukrambid. Kõhuussid — mitmesugused (Paeluss). Kolera. Kollatõbi. Konnasilmad. Koolik (kõhuwalu, 
woolmed). Korratud kuupuhastused. Kõrwade kohisemine. Kõrwade walu. Krambid — (mitmel kujul). 
Kugistamine. Külmumine. Killmamuhud. Külmetamine. Kurgukatarr. Kurgurahude põletik. Läätsed. 
Läkastusekõha. Lämbumine. Lämmatus. Liikmcwalu. Lihawus (raswatõbi). Limanemine — rögistamine. 
Lubi silmas. Luujooksja. Luumurdmine. Maksapletk. Mao-katarr. Mao laienemine. Migreen. Minestus. 
Näärmetõbi. Nabakattestus. Ätahahaigused. Närwetused — kõrwetused. Nikastused. Nõgesepalawik. Nohu. 
Nõrgad silmad. Odraiwa. Ohatus. Oksendus. Paeluss. Paised. Paistetused. Palawuse halwatus. Pa-
lawuse rõuged. Peawalu. Pimesoole põletik. Põletishaawad. Poomine. Punane nina. Putukate nõela* 
mine. Puufawalu. Rabandus. Raputuskramp. Naskejalgsus. Rõuged. Sammaspolitud. Sapitiwid. 
Sarlakid. Seedimise rikkimmek. Seljawalu. Silmade nõrkus. Silmahaigused. Soolatüükad. Sügelised. 
Suhkruhaigus. Tuu l̂erüuged. llmmuksus. Unepuudus. Uppumine. Ussi hammustamine. Väänamine. 
Wcetõbi. Werejooks. Weripaised. 

ülemal nimetatud raamatu sisu on wäga laialdane, nii et wõimata on siin tõigi haiguste nimesi ja 
rohtusi üles lugeda. 

Kodu»arstis leiab lugeja taktita t}aiau£te tix'ieii>n}t jn arstirohud nende rawitsemiseks. Rohtude sedc-
lld on täielikult üles märgitud ja nendega saab igast aptegist rohtu. Raamatus täsitataksc ku kodumaa 
taimedest walmistatud rohtusi. 

Piltidega. Hind 1 rubla. 

Naistehaigused 
Dr. Masingi toimetusel, 51 loomuliku pildiga. Hind 1 r. 50 k. 

Naistehaiguste täielik kirjeldus, juhatused ja arstirohud haiguste rawitsemiseks. Naisterahwa 
suguelu ja waluta sünnitamine. 

Sisu lühidalt: Naisterahwa suguosad ja nende tegewus. Naistehaiguste peapõhjused ja haimlste 
tundemärgid. Emaka peegel. Loputamine. Supelufed. Soojad-niisked mähised. Auru tarwitamine. Puu° 
willa tainpoonid. Ematupe küünal. Klistiir. Pärasoole küünal. Wäliste fuguofade põletikud. Häbeduse-
mokkade werepaise ja werepaistetus. Wäliste fuguofade sügelemine. Ematupe põletik. Tripper. Pehme 
shanker. Kõwa shanker (sifilis). Ematupe kramp, wäljalangemine ja kaswajad. Emaka haigused, katarr 
ja walgete woolus: äkiline põletik, pikaldane põletik. Emaka paigast nihkumine, kaswajad ja emaka wähjatõbi. 
Munn-torude ja -sarjade haigused. Kuupuhastus ja haigused. Naisterahwa sigmiatus. Hüsteria ja ergu-
walu. Rinnad ja nende haigused. Naisterahwa kodu- ja reisiaptek jne. 

Saagu ja jäägu see raamat ustawaks nõuandjaks meie naisterahwastele, niihästi noortele kui wanadele. 
Selles raamatus on kõik naistehaiguste arstirohtude sedelid sees, milledega igast aptegist rohtu wõib saada. 

Soonetafumine. 
Tnielik soonetasnmise (ihutriikimise, masserimise) õpetus elukntselistele soonetafujatele ja teistele. 

Hind 30 kop. 
Need raamatud ei tohiks üheski perekonnas puududa. 

Saada igast raamatukauplusest. 
Pealadu, ^Teaduse" raamatukauplus Tallinnas. 

Harju fa Rüütli uulitsa nurgal 46 15. Sissekäik Rüütli uulitsalt. 

Wa»wta» toimetaja Jakob Janson. Tegew toimetaja A. 
Ä odpffert TTttrT, ^aunma» 

A « » B . »O«H. nemypcio . Kreisberg. «3liaano<a J . Muni. 
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